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BIANCA
PRODUKTEIGENSCHAFTEN
Spiele mit Bianca, deinem knuddeliges 
Kätzchen, und kümmere dich um sie. Bian-
ca bewegt den Kopf, streckt sich, geht auf 
allen Vieren und läuft, wenn du den Ball 
in ihre Nähe bringst. Sie reagiert auf Ge-
räusche und Berührung, miaut, und wenn 
du sie ärgerst, faucht sie wütend. Nach 
bestimmten Aktionen gibt sie auch unter-
schiedliche Laute wieder. Sie enthält einen 
Aktivierungsknopf (A), Touch-Sensoren (B), 
magnetische Sensoren (C) und Geräusch-
sensoren (D).       

GEBRAUCHS- UND 
BEDIENUNGSANLEITUNG
Alle Spielzeuge von IMC TOYS werden 
strengsten Produktionskontrollen unter-
zogen, um Spielspaß und Sicherheit für 
Ihre Kinder zu garantieren. Unsere Pro-
dukte sind einfach zu benutzen und zu be-
dienen. Wir sind sicher, dass Ihre Kinder 
viel Freude daran haben werden. Vielen 
Dank für Ihren Kauf und das Vertrauen, 
das Sie in unsere Produkte gesetzt haben. 
Zur Ansicht unseres ausführlichen Pro-
duktkataloges besuchen Sie bitte unsere 
Webseite unter www.imctoys.com

WICHTIGE INFORMATIONEN
HINWEIS FÜR ERWACHSENE
Entfernen Sie sämtliche Kunststoffteile, 
Drahtteile sowie alle anderen Transport-
sicherungen des Produktes, bevor Sie es 
Kindern geben.
Dieses Produkt wurde werkseitig auf die 
TRY-ME-Funktion eingestellt. Die enthal-
tenen Batterien sind für diese Verwen-
dung vorgesehen. Aus diesem Grunde 
sind die Batterien möglicherweise leer. Es 
wird daher empfohlen, diese bei Bedarf 
auszuwechseln. 

Die Lieferung erfolgt werkseitig sowie im 
Laden zu Demonstrationszwecken mit dem 
Schalter in der Stellung TRY-ME. In dieser 
Stellung ist die Produktfunktionalität ein-
geschränkt.  Für einen normalen Betrieb 
den Schalter auf ON stellen (siehe Abb.1).

BATTERIEBETRIEB

Auswechseln und Einlegen der Batterien
Dieses Produkt benötigt 4 Alkalibatterien 
vom Typ LR6/AA 1,5V (enthalten). Um sie 
zu ersetzen, die erste Stelle den Modus-
Schalter in die Position OFF (siehe Abb.1). 
Entfernen Sie die Sicherheitsschraube 
vom Deckel des Batteriefachs auf der Un-
terseite (siehe Abb.1) und entnehmen Sie 
die leeren Batterien. Setzen Sie die Bat-
terien unter Beachtung der Skizze für die 
korrekte Position und Polarität ein (siehe 
Abb. 2). Schrauben Sie anschließend zur 
Sicherheit Ihrer Kinder den Batteriefach-
deckel wieder fest.

Achtung! Das Auswechseln oder Manipulie-
ren der Batterien darf ausschließlich unter 
der Aufsicht von Erwachsenen durchgeführt 
werden.

Betrieb
Wird der Wählknopf in die Position „ON“ 
gebracht (siehe Abb. 1), wird Bianca akti-
viert und miaut dabei, um so deine Auf-
merksamkeit einzufordern. 
Wenn du sie am linken Bein (A) drückst, 
wird sie dich wütend anfauchen. 

Streichle ihren Rücken (B) und bringe sie 
zum Schnurren! Wenn du sie viel strei-
chelst, wird sie schnurren, sich strecken 
und sogar auf allen Vieren gehen.

Wenn du den Ball (C) in die Nähe ihrer 
Brust bringst, beginnt Bianca zu laufen.

Sei achtsam mit Geräuschen und Stimmen 
(D), denn Bianca hört immer zu. Wenn sie 
ein Geräusch oder Stimmen hört, bewegt 
sie den Kopf, aber wenn das Geräusch 
sehr laut ist, bewegt sie den Kopf und 
duckt sich dabei.

Energiesparfunktion.
Bianca möchte immer spielen, wenn du 
sie aber nicht beachtest, wird sie miauen; 
wenn du längere Zeit nicht mit ihr spielst, 
wird sie sich strecken, dabei miauen und 
dann schließlich einschlafen. Das Produkt 
verfügt über eine Abschaltautomatik bzw. 
Zur erneuten Aktivierung irgendeinen 
Knopf drücken oder eine Aktion durch-
führen. Es wird empfohlen, den Schalter 
auf OFF zu stellen, nachdem das Spiel 
beendet wurde.

PROBLEMLÖSUNG
Eine verringerte Lautstärke, verzerrter 
Klang oder unregelmäßige Bewegungen sind  
Zeichen für leere Batterien. Sie sollten aus-
gewechselt werden.

PFLEGE
Bianca kann nur oberflächlich mit Trocken-
schaum für Feinwäsche gereinigt werden. 
Keine Spül- oder Lösungsmittel verwen-
den.  Nicht in Wasser tauchen oder nass 
machen. Das könnte zu Schäden an Me-
chanik und Elektrik im Inneren des Pro-
dukts führen. Wurde das Gerät nass, so-
fort ausschalten und Batterien entfernen. 
Das Batteriefach mit einem trockenen 
Lappen oder einem Fön trocknen. Keine 
anderen Wärmequellen oder direktes 
Sonnenlicht dazu benutzen. Das Batterie-
fach etwa 12 Stunden geöffnet lassen, bis 
es komplett trocken ist. Das Gerät nicht 
verwenden, bis es nicht vollkommen tro-
cken ist.

ACHTUNG! 
- Die Verpackung bitte für spätere Bezug-

nahme aufbewahren, da diese wichtige 
Informationen enthält.

- Die Herstellfirma behält sich das Recht 
vor, technische Korrekturen am Produkt 
vorzunehmen, so dass es sich von der 
Abbildung unterscheiden kann.

- Dieses Produkt benötigt 4 Batterien des 
Typs LR6/AA 1,5V (enthalten). 

- Dieses Produkt enthält 4 Batterien vom 
Typ LR6/AA 1,5V für die “Try-me-Funkti-
on”. Für den normalen Betrieb des Pro-
duktes wird empfohlen, diese bei Bedarf 
auszuwechseln.

- Achten Sie beim Einlegen der Batterien 
oder Akkus auf die richtige Polung (siehe 
Abbildung).

- Leere Batterien oder Akkus sind aus dem 
Spielzeug zu entfernen, da sie Störungen 
verursachen können.

- Keine alten Batterien mit neuen Batteri-
en benutzen.

-	Keine unterschiedlichen Batterietypen 
benutzen.

- Nur den vom Hersteller oder Händler 
empfohlenen Batterietyp benutzen.

- Nichtaufladbare Batterien dürfen nicht 
wiederaufgeladen werden.

- Die Batteriepole dürfen nicht kurzge-
schlossen werden.

- Das Ersetzen oder die Handhabung der 
Batterien sollte immer unter der Auf-
sicht eines Erwachsenen durchgeführt 
werden.

- Entfernen Sie die Batterien aus dem 
Fach wenn das Gerät längere Zeit nicht 
benutzt wird.

- Schonen Sie bitte die Umwelt und werfen 
Sie leere Batterien in die dafür vorgese-
henen Behälter.

- Vor dem Aufladen müssen die auflad-
baren Batterien aus dem Spielzeug ent-
nommen werden.  

- Das Aufladen der Akkus sollte nur unter 
der Aufsicht eines Erwachsenen durch-
geführt werden.

- Für einen optimalen Betrieb empfehlen 
wir die Verwendung von Alkali-Batterien.

- Lesen und befolgen Sie die Anweisungen 
und Sicherheitshinweise bevor Sie das 
Gerät in Betrieb nehmen.

- Funkstörungen können den Betrieb des 
Produkts beeinträchtigen. Nach Besei-
tigung der Störquelle funktioniert das 
Produkt wieder ordnungsgemäß.

- Bei elektrostatischer Entladung können 
Störungen beim Modell auftreten. In die-
sem Fall das Gerät kurz aus- und wieder 
einschalten. 

- Bei schnellen vorübergehenden Prozes-
sen können beim Modell Störungen auf-
treten, und der Benutzer wird aufgefor-
dert, das Modell erneut zu starten.

- Entfernen Sie sämtliche Transportsiche-
rungen und Schutzelemente des Produk-
tes, bevor Sie es Kindern geben (Kunst-
stoffteile, Etiketten, Drahtteile, etc…).

TIPPS FÜR EINE VERNÜNFTIGE 
VERWENDUNG UND FÜR DEN                      
UMWELTSCHUTZ
Werfen Sie sämtliches Verpackungsma-
terial, Karton, Kunststoff usw. in die ent-
sprechenden Recycling-Container Ihrer 
Gemeinde.
Verwenden Sie sofern möglich aufladbare 
Batterien.
Achten Sie darauf, das Spielzeug nach 
dem Spielen auszuschalten und die Bat-
terien zu entnehmen, wenn es für einen 
längeren Zeitraum nicht benutzt wird.
Wenn das Spielzeug noch einwandfrei 
funktioniert und nicht mehr verwendet 
wird, so werfen Sie es bitte nicht weg. 
Denken Sie daran, dass es anderen Men-
schen Freude bereiten kann und bringen 
Sie das Spielzeug zu Einrichtungen und/
oder Vereinen, die es weitergeben. 
Werfen Sie das ausgediente Produkt nicht 
in den Hausmüll. Bringen Sie es zu einer 
Recycling-Sammelstelle für elektrische 
und elektronische Geräte. Siehe Symbol 
auf dem Produkt, Bedienungsanleitung 
oder Verpackung für weitere Informatio-
nen.
Die Produktmaterialen sind gemäß Mar-
kierung wiederverwertbar. Wenn Sie das 
Material wiederverwerten oder alte Gerä-
te in irgendeiner Form wiederverwenden, 
leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum 
Umweltschutz.
Wenden Sie sich bitte an die Recycling-
zentrale oder die nächsten örtlichen Be-
hörden.

PRODUCT CHARACTERISTICS
Play with Bianca, your cuddly little cat, 
and look after her. Bianca moves her head, 
stretches, crawls and will walk if you put 
the ball near her. She reacts to sounds and 
stroking, she mews, and if you make her 
cross she will hiss at you. She also makes 
various sounds depending on particular 
actions. She includes an activation button 
(A), touch sensors (B), magnetic sensors 
(C) and sound sensors (D).

USE AND OPERATING INSTRUCTIONS
IMC TOYS products undergo strict pro-
duction controls to guarantee the enjoy-
ment and safety of your children. They are 
easy to use and operate. We are certain 
that they will provide your children with 
great entertainment. Thank you for pur-
chasing one of our products. 
To consult our extensive product cata-
logue, please visit our web page at
 www.imctoys.com

IMPORTANT INFORMATION
NOTE FOR ADULTS
Before giving the product to children, first 
remove all plastic, wires and any other ob-
ject designed to fasten it during transport.
This product comes factory-prepared 
for the “TRY ME” function. The batteries 
included are designed for this use. There-
fore, it is possible that they may be spent. 
If this is the case, we recommend they 
should be replaced. 

The product is distributed straight from 
the factory to stores for demonstration 
purposes with the selector switch in the 
TRY-ME position, and has limited func-
tionality in this position. Set the selector 
switch to ON for normal operation (see 
fig. 1).

OPERATION WITH BATTERIES

Replacement and installation
This product requires 4 LR6 (AA) 1,5V 
alkaline batteries (included). To replace 
them, first place the mode switch in the 
OFF position (see fig. 1). Remove the safe-
ty screw from the battery cover located 
on the compartment in the base(see fig. 
1), and remove the batteries. Insert the 
replacement batteries exactly as shown in 
Figure 2, respecting the position and po-
larity. Put on the cover and secure with the 
screw for your children’s safety.

Warning! Batteries should always be han-
dled or replaced under adult supervision.

Operation
When you put the selector in the ON po-
sition (see Fig. 1), Bianca will be activated 
and will mew, requiring your attention im-
mediately. 
If you press her left paw (A) she will get 
cross and hiss at you. 

Stroke her back (B) and make her purr. If 
you stroke her a lot she purrs, stretches 
and even crawls.

If you put the ball (C) close to her chest 
and leave it there, Bianca will start walking.

Be careful with noises and voices (D); Bi-
anca is always listening. When she hears a 

noise or voices she will move her head, but 
if the noise is loud she will move her head 
and will crouch down.

Energy-saving mode
Bianca wants to play all the time, and if you 
don’t take any notice of her she will mew. 
After a while, if you don’t play with her, she 
will stretch and mew and finally she will go 
to sleep. The product has an auto-off or 
energy-saving system. Press any button or 
perform an action to reactive it. It is advis-
able to set the mode switch at OFF after 
playing with the toy.

TROUBLESHOOTING
If the volume is low, the sound becomes 
distorted or the movements are irregular, 
this is a sign that the batteries are running 
down, and they must be replaced.

MAINTENANCE
Clean Bianca ’s surface with dry foam for 
delicate fabrics. Do not use detergents or 
solvents.  Do not submerge the toy or wet 
it, as this could damage the mechanical 
and electric devices that are inside the 
product. If the event of wetting the equip-
ment, turn it off and remove the batteries 
immediately. Dry the battery compart-
ment with a dry cloth or a hairdryer. Do 
not use other sources of heat or expose 
it to sunlight. Leave the battery compart-
ment open for about 12 hours until it is 
completely dry. Do not attempt to use the 
equipment unless it is completely dry.

WARNINGS! 
- Please keep the packaging for future 

reference as it contains very important 
information.

- Please note that due to technical im-
provements this product may differ from 
the one that appears in the illustration.

- This product requires 4 type LR6/AA 1,5V 
batteries (included).

- This product is distributed with 4, LR6/AA 
1,5V  batteries for the “try-me” function. For 
normal operation of the product, it may be 
necessary to replace the batteries.

- The batteries or accumulators must be 
inserted according to the polarity indi-
cated in the illustration.

- Used batteries or accumulators must be 
removed from the toy; failure to do so 
could cause damage.

- Do not mix old batteries with new ones.
- Do not mix different types of batteries.
- Use only those batteries recommended 

by the manufacturer or equivalents.
- Non-rechargeable batteries must not be 

recharged.
- The battery terminals must not be 

bridged or shorted.
- Changing or handling the batteries must 

always be carried out under the supervi-
sion of an adult.

- Remove the batteries from the compart-
ment if the unit is not going to be used 
for a long period of time.

- Please respect the environment and 
deposit used batteries in the containers 
provided.

- Rechargeable batteries are to be re-
moved from the toy before being 
charged.

- Rechargeable batteries are only to be 
charged under adult supervision.

- This product achieves better perfor-
mance using alkaline batteries.

- Read the instructions before use, follow 
them and keep them for reference. 

- Under the environment with radio fre-
quency interference, the sample may 
malfunction and will be resumed to nor-
mal after removal of the interference.

- Under the environment with electrostat-
ic discharge, the sample may malfunction 
and require user to reset the sample.

- Under the environment with Fast Tran-
sient, the sample may malfunction and 
require user to reset the sample.

- Remove all elements designed to fasten 
and protect the product during trans-
port before giving it to children (plastic 
pieces, labels, wires, etc.).

RECOMMENDATIONS FOR 
RESPONSIBLE USE AND FOR 
PROTECTING THE ENVIRONMENT
Put all the transport packaging, cardboard, 
plastic, etc, in the recycling containers in 
your neighbourhood.
Use rechargeable batteries whenever pos-
sible.
Remember to turn off the toy if you have 
finished playing with it and take out the 
batteries if you are not going to be using 
it again for a long time.
If you no longer want the toy and it still 
works, do not throw it away. Remember 
that other people can still enjoy it, and 
find bodies or associations that can give 
it to them. 
At the end of the life span of this prod-
uct, it must not be disposed of as normal 
household rubbish. It should be delivered 
to a collection point for recycling electri-
cal and electronic devices. Consult the 
symbol on the product, in the user manual 
or on the packaging for more information.
The materials are recyclable in accord-
ance with their markings. If you recycle 
materials or find ways to reuse old devic-
es, you make a considerable contribution 
to protecting the environment.
Please consult the nearest recycling cen-
tre or local authorities.

BIANCA BIANCA
CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO
Juega y cuida de Bianca, tu pequeña y mi-
mosa gatita.  Bianca mueve la cabeza, se 
estira, gatea y caminará si le acercas la pe-
lota. Reacciona a sonidos y caricias, maúlla 
y si la enfadas te bufará. También repro-
duce distintos sonidos según acciones 
determinadas. Incluye botón de activación 
(A), sensores de tacto (B), magnético (C) y 
de sonidos (D).         

INSTRUCCIONES DE USO Y 
FUNCIONAMIENTO
Los juguetes de IMC TOYS siguen es-
trictos controles en su producción para 
garantizar el disfrute y la seguridad de los 
niños.  Son de fácil uso y funcionamiento. 
Estamos seguros que les proporcionarán 
grandes momentos de entretenimiento. Le 
agradecemos la adquisición y la confianza 
depositada en uno de nuestros productos. 
Para ver nuestro extenso catálogo de pro-
ductos, le invitamos a que visite nuestra 
página web en  www.imctoys.com

INFORMACIÓN IMPORTANTE
NOTA PARA ADULTOS
Retire todos los plásticos, alambres y cual-
quier objeto que esté destinado a sujetar 
el producto durante su transporte antes 
de entregárselo a los niños.
Este producto está preparado en origen 
para la función try-me o pruébame. Las ba-
terías que incluye están destinadas a este 
uso. Por este motivo es posible que estas 
se encuentren agotadas, por esta razón se 
recomienda su sustitución si es necesario. 

El producto se distribuye de origen y para 
demostración en tiendas con el selector 
en posición TRY-ME, en esta posición el 
producto tiene una funcionalidad limitada. 
Sitúe el selector en la posición ON para un 
normal funcionamiento (ver fig. 1).

FUNCIONAMIENTO CON PILAS

Sustitución y colocación
Este producto precisa de 4 pilas LR6 (AA) 
1.5V alcalinas (incluidas). Para reemplazar-
las, en primer lugar sitúe el selector de 
modo en posición OFF (ver fig. 1). Retire el 
tornillo de seguridad de la tapa del com-
partimento de las baterías situado en el 
inferior de la base (ver fig. 1). Extraiga las 
baterías agotadas. Observe en el gráfico la 
colocación correcta de las baterías (ver fig. 
2) y colóquelas en la posición y polaridad 
indicadas. Ponga la tapa y atorníllela de 
nuevo para la seguridad de sus hijos.

¡Recuerde! La sustitución o manipulación 
de las pilas deberá ser realizada siempre 
bajo la supervisión de un adulto.

Funcionamiento
Al colocar el selector en posición ON (ver 
fig. 1), Bianca se activará maullando, requi-
riendo de inmediato tu atención. 
Si le presionas sobre su patita izquierda 
(A) te bufará enfadada. 

Acaricia su espalda (B) y hazla ronronear. 
Si la acaricias mucho, ronronea, se estira y 
hasta camina a gatas.

Si le acercas la pelota (C) a su pecho y la 
dejas, Bianca comenzará a caminar.

Cuidado con los ruidos y voces (D), Bianca 
siempre está escuchando. Al oír un ruido 
o voces moverá la cabeza pero si el ruido 
es fuerte moverá la cabeza y se agachará.

Modo ahorro de energía
Bianca siempre quiere jugar, si no le ha-
ces caso maullará, al paso del tiempo si 
no juegas con ella se estirará maullando y 
finalmente se dormirá. El producto dispo-
ne un sistema de auto apagado o ahorro 
de energía.  Presione cualquier botón o 
realice cualquier acción  para activarlo de 
nuevo. Es recomendable posicionar el se-
lector de modo en OFF una vez finalizado 
el periodo de juego.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si baja el volumen, el sonido se distorsiona 
o los movimientos son irregulares es indi-
cativo de agotamiento de las pilas, deben 
ser sustituidas.

MANTENIMIENTO
Bianca solo puede ser lavado superficial-
mente con espuma seca para ropa delica-
da. No use detergentes o disolventes.  No 
lo sumerja o humedezca podría dañar los 
mecanismos mecánicos y eléctricos que 
el producto incorpora en su interior. En el 
caso de que se mojara el equipo, apáguelo 
y extraiga las pilas inmediatamente. Seque 
el compartimiento de pilas con un trapo 
seco o ayúdese de un secador de mano, 
no utilice otras fuentes calor directa o 
bajo el sol. Deje destapado el comparti-
mento de pilas durante 12 horas aproxi-
madamente hasta que se seque completa-
mente. No intente utilizar el equipo si no 
está completamente seco.

¡ADVERTENCIAS!
- Por favor, guarde el embalaje para futu-

ras referencias, ya que contiene informa-
ción muy importante.

- La empresa se reserva el derecho a que 
el producto pueda diferir de la ilustra-
ción por mejoras técnicas.

- Este producto requiere 4 pilas del tipo 
LR6/AA 1,5V (incluidas).

- Este producto se distribuye con 4 bate-
rías LR6/AA 1,5V incluidas exclusivamen-
te para la función “try-me” o pruébame, 
para el funcionamiento normal del pro-
ducto se recomienda su sustitución si 
fuera necesario.

- Las pilas o acumuladores deben ser colo-
cados respetando la polaridad indicada 
en el gráfico.

- Las pilas o acumuladores usados debe-
rán ser retirados del juguete, podrían 
causar averías.

- No mezclar pilas viejas con pilas nuevas.
- No mezclar diferentes tipos de pilas.
- Sólo deben utilizarse pilas del tipo re-

comendado por el fabricante o equiva-
lentes.

- Las pilas no recargables, no deben ser 
recargadas.

- Los bornes de las pilas no deben ser cor-
tocircuitados.

- La sustitución o manipulación de las pi-
las, deberá ser realizada siempre bajo la 
supervisión de un adulto.

- Retire las pilas del compartimento, cuan-
do no vaya a utilizar la unidad por un pe-
riodo largo de tiempo.

- Por favor, sea respetuoso con el medio 
ambiente, y deposite las pilas gastadas 
en los contenedores para tal fin.

- Las pilas recargables deben retirarse del 
juguete antes de ser cargadas.

- Las pilas recargables sólo deben  ser car-
gadas bajo la supervisión de un adulto.

- Para un mejor funcionamiento recomen-
damos el uso de pilas alcalinas.

- Lea las instrucciones antes de usar, síga-
las y guardelas como referencia. 

- En un entorno con interferencias de 
radio frecuencia, la muestra puede fun-
cionar incorrectamente y su funciona-
miento volverá a ser normal cuando se 
elimine la interferencia.    

- En caso de descarga electroestática, 
puede provocarse un mal funcionamien-
to de la muestra y por tanto el usuario 
deberá reiniciarla.

- Si se producen transitorios, la muestra 
funcionará mal y el usuario deberá rei-
niciarla.

- Quitar todos los elementos destinados 
a la sujeción y protección del producto 
durante el transporte antes de dárselo a 
los niños (plásticos, etiquetas, alambres, 
etc.).

RECOMENDACIONES PARA UN 
USO RESPONSABLE Y PARA LA 
PROTECCIÓN MEDIOAMBIENTAL
Deposita los embalajes de transporte, car-
tón, plásticos, etc., en los contenedores de 
reciclaje de tu localidad.
Utiliza pilas recargables siempre que pue-
das.
Recuerda desconectar el juguete si has 
terminado de jugar y retira las pilas del 
juguete si no lo vas a usar por un largo pe-
riodo de tiempo.
Si el juguete todavía funciona y ya no lo 
quieres, no lo tires. Recuerda que otras 
personas pueden seguir disfrutando de 
él, busca entidades y/o asociaciones que 
puedan hacérselo llegar. 
No debe tirar el producto a un contene-
dor de basura de casa cuando ya no le 
sea de utilidad. Debe llevarlo a un punto 
de reciclaje de dispositivos eléctricos y 
electrónicos. Consulte el símbolo inscrito 
en el producto, el manual de usuario o el 
embalaje para más información.Los mate-
riales son, según el marcado, reciclables. Si 
recicla el material o encuentra formas de 
reutilizar los dispositivos viejos, contribu-
ye de forma importante a la protección del 
medio ambiente.
Por favor, consulte con el centro de re-
ciclaje o con las autoridades locales más 
cercanos.
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BIANCA BIANCA BIANCA БИАНКАBIANCA

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO
Gioca e prenditi cura di Bianca, la tua 
piccola dolce gattina.  Bianca muove 
la testa, si stira, zampetta e cammina 
quando le avvicini la palla. Reagisce 
a suoni e carezze, miagola e, se la fai 
arrabbiare, soffia. Riproduce suoni 
diversi in base ad azioni specifiche. 
Include il pulsante di attivazione (A), 
sensori tattili (B), magnetici (C) e acu-
stici (D).      
   
ISTRUZIONI PER L’USO E IL FUN-
ZIONAMENTO
I prodotti IMC TOYS sono soggetti a 
rigidi controlli di produzione per ga-
rantire la soddisfazione e la sicurezza 
dei bambini. Sono facili da utilizzare e 
da azionare. Siamo certi che procure-
ranno un grande divertimento al bam-
bino. Grazie per aver acquistato uno 
dei nostri prodotti. 
Per consultare il nostro vasto catalogo 
di prodotti, visitare la nostra pagina 
web: www.imctoys.com

INFORMAZIONI IMPORTANTI
NOTA PER GLI ADULTI
Prima di dare il prodotto al bambino, 
eliminare tutti gli elementi di plastica, 
i fili metallici e altri oggetti destinati a 
fissarlo durante il trasporto.
Questo prodotto viene di fabbrica 
predisposto per la funzione “TRY ME” 
(“PROVAMI”). Le pile incluse sono 
destinate a tal fine. Di conseguenza, è 
possibile che queste siano scariche. In 
questo caso, si consiglia di sostituirle. 

Il prodotto esce dalla fabbrica predi-
sposto per il modo dimostrazione, con 
il selettore in posizione TRY ME, ed 
ha funzionalità limitata in questa po-
sizione. Per il funzionamento normale, 
spostare il selettore su ON (vedi fig. 1).

FUNZIONAMENTO A PILE

Collocazione e sostituzione delle pile
Questo prodotto richiede 4 pile al-
caline tipo LR6/AA 1,5V (incluse). Per 
sostituirle, spostare prima il selettore 
di funzionamento in posizione OFF 
(vedi fig. 1). Togliere la vite di sicurez-
za dal coperchio del vano pile, situa-
to nella base del prodotto (vedi fig. 
1), e rimuovere le pile, Inserire le pile 
esattamente come illustrato nella fi-
gura 2, rispettandone la posizione e 
la polarità. Ricollocare il coperchio e 
bloccarlo con la vite per la sicurezza 
dai bambini.

Avvertenza! Le batterie devono es-
sere sempre maneggiate o sostituite 
sotto la supervisione di un adulto.

Funzionamento
Collocando il selettore in posizione 
ON (vedere fig. 1), Bianca si attiverà 
miagolando, chiedendo subito la tua 
attenzione. 
Premi il pulsante sulla zampa sinistra 
(A) e ti soffierà arrabbiata. 

Accarezzale la schiena (B) per farle 
fare le fusa. Se la accarezzi tanto, farà 
le fusa, si stirerà e zampetterà.

Se le avvicini la palla (C) al petto e la 
lasci, Bianca comincerà a camminare.

Fai attenzione con i rumori e le voci 
(D), Bianca è sempre in ascolto. Se 
sente un rumore o una voce muove la 
testa ma se il rumore è forte muoverà 
la testa e si abbasserà.

Modo risparmio di energia
Bianca vuole sempre giocare. Se non 
le presti attenzione comincerà a mia-
golare e con il passar del tempo se 
non giocherai con lei si stirerà mia-
golando e alla fine si addormenterà. 
Il prodotto dispone di un sistema di 
spegnimento automatico o risparmio 
di energia. Premere qualsiasi pulsante 
o realizzare qualsiasi azione per riatti-
varlo. Al termine del periodo di gioco, 
si consiglia di spegnere il giocattolo.

SOLUZIONE DEI PROBLEMI
Se il volume è basso, il suono inizia a 
distorcersi o i movimenti sono irrego-
lari, significa che le pile sono scariche 
e devono essere sostituite.

CURA E SICUREZZA
Pulire la superficie di Bianca con 
schiuma secca per tessuti delicati. 
Non utilizzare detersivi o solventi.  
Non immergere in acqua, né inumidi-
re il giocattolo, giacché si potrebbero 
danneggiare i meccanismi e le parti 
elettriche che si trovano all’interno. 
Se il giocattolo si bagnasse, spegner-
lo e togliere subito le pile. Asciugare 
il vano pile con un panno asciutto o 
un asciugacapelli. Non utilizzare altre 
fonti di calore, né lasciarlo al sole. La-
sciare il vano pile aperto per circa 12 
ore, finché sia completamente asciut-
to. Non cercare di utilizzare il giocat-
tolo finché non sia completamente 
asciutto.

AVVERTENZE! 
- 	Per favore, conservare la confezione 

per future referenze, visto che con-
tiene informazioni molto importanti.

-	La ditta si riserva il diritto di poter far 
differire il prodotto dall’illustrazione 
per migliorie tecniche.

- 	Questo prodotto richiede 4 pile del 
tipo LR6/AA 1,5V (incluse).

-	Questo prodotto viene fornito con 
4 pile LR6/AA 1,5V per poter essere 
provato nel punto vendita. Per il nor-
male funzionamento del prodotto, 
può rendersi necessaria la sostitu-
zione delle pile.

- Le batterie devono essere inserite 
rispettando la corretta polarità.

- Le batterie scariche devono esse-
re rimosse dal giocattolo.

- Non mischiare pile vecchie con pile 
nuove.

- 	Non mischiare vari tipi di pile.
-	Usare solo pile del tipo raccomanda-

to dal fabbricante o equivalenti.
- Le pile non ricaricabili, non devono 

essere ricaricate.
- I morsetti di alimentazione non devo-

no essere cortocircuitati.
-	La sostituzione e la manipolazione 

delle pile dovranno essere realizzate 
sempre sotto la sorveglianza di un 
adulto.

- Togliere le pile dal compartimento, 
se si pensa di non usare l’unità per 
un lungo periodo.

- Vi preghiamo di rispettare l’ambiente 
e di gettare le pile consumate negli 
appositi contenitori.

- Le pile ricaricabili devono essere 
tolte dal giocattolo prima di venire 
caricate. 

- Le pile ricaricabili devono essere ca-
ricate solo in presenza di un adulto. 

- Per un funzionamento ottimale si rac-
comanda l’uso di pile alcaline.

- Legga le istruzioni prima dell’uso, le 
segua e le conservi per futuri riferi-
menti.

-	 In ambienti con interferenze da ra-
diofrequenze, potrebbero verificarsi 
malfunzionamenti. Dopo l’elimina-
zione dell’interferenza, riprenderà il 
normale funzionamento.

- In caso di cariche elettrostatiche, il 
campione può funzionare in modo 
anomalo e può essere necessario il 
ripristino da parte dell’utente.

- In caso di temporanee interferenze 
il campione può funzionare in modo 
anomalo e può essere necessario il 
ripristino da parte dell’utente.

- Togliere tutti i componenti usati 
per fissare e proteggere il prodotto 
durante il trasporto prima di darlo 
ai bambini (componenti di plastica, 
etichette, fili metallici, ecc.).

CONSIGLI PER UN USO 
RESPONSABILE E PER LA 
TUTELA DELL’AMBIENTE
Depositare tutti i componenti dell’im-
ballo, cartone, plastica, ecc. nell’appo-
sito cassonetto, per procedere al loro 
riciclaggio.
Se possibile, utilizzare pile ricaricabili.
Ricordarsi di spegnere il giocattolo 
al termine del periodo di gioco e di 
togliere le pile se si prevede di non 
utilizzarlo per un lungo periodo di 
tempo.
Se il bambino si stufa del giocattolo e 
questo ancora funziona, non buttarlo. 
Ricordarsi che altri ci si possono an-
cora divertire. Cercare enti o asso-
ciazioni che ne possano ancora trarre 
profitto. 
Al termine della vita utile del prodot-
to, non disfarsene come se si trattasse 
di un normale rifiuto domestico. Por-
tarlo a un punto di raccolta selettiva 
autorizzato per il riciclaggio di appa-
recchi elettrici ed elettronici. Per mag-
giori informazioni, vedere il simbolo 
presente sul prodotto, nelle istruzioni 
per l’uso o sulla confezione.
I materiali sono riciclabili: consultare i 
simboli corrispondenti. Se si riciclano 
i materiali o di cercano vie di riutilizzo 
di vecchi apparecchi, si contribuisce 
in modo considerevole alla tutela 
dell’ambiente.
Consultare il centro di riciclaggio più 
prossimo o le autorità competenti.

KENMERKEN VAN HET PRODUCT
Speel met en zorg voor Bianca, je kleine 
en schattige kitten. Bianca beweegt haar 
kopje, rekt zich uit, en kruipt en loopt 
als de bal in de buurt komt. Ze reageert 
op geluiden en aanrakingen, ze miauwt 
en ze blaast als je haar boos maakt. Ze 
maakt ook specifieke geluiden bij be-
paalde acties. Bevat activeringsknop 
(A), aanraaksensoren (B), magneet (C) 
en geluiden (D).          
    
GEBRUIKS- EN 
BEDIENINGSAANWIJZINGEN  
De producten van IMC TOYS worden 
aan strenge productiecontroles onder-
worpen om het plezier en de veiligheid 
van uw kinderen te garanderen. Ze zijn 
eenvoudig te gebruiken en te bedienen. 
Wij zijn er zeker van dat ze uw kinderen 
veel plezier zullen geven. Bedankt voor 
de aankoop van een van onze producten. 
Bezoek onze website op www.imctoys.com 
om onze uitgebreide productcatalogus 
te raadplegen.

BELANGRIJKE INFORMATIE
OPMERKING VOOR VOLWASSENEN
Verwijder alle plastic delen, draden en 
andere voorwerpen die voor de be-
vestiging van het product tijdens het 
vervoer hebben gediend, voordat u het 
aan de kinderen geeft.
Dit product is in de fabriek voorbereid 
voor de “TRY ME” functie. De meege-
leverde batterijen zijn voor dit doel 
bestemd. Het kan dan ook zijn dat ze 
inmiddels leeg zijn. Als dit het geval is, 
raden wij u aan ze te vervangen. 

Het product wordt vanaf de fabriek 
rechtstreeks aan de winkels geleverd 
met de keuzeschakelaar in de stand 
TRY-ME voor demonstratiedoelein-
den. In deze stand kunnen de functies 
slechts beperkt worden gebruikt. Zet 
de keuzeschakelaar op ON voor de nor-
male werking (zie fig. 1).

WERKING OP BATTERIJEN

Vervangen en plaatsen
Dit product werkt op vier 4 LR6 (AA) 
1,5V alkalinebatterijen (meegeleverd). 
Om ze te vervangen moet u eerst de 
functieschakelaar in de stand OFF 
zetten (zie fig. 1). Draai de veiligheids-
schroef uit het klepje van het batterij-
envak in het voetstuk (zie fig. 1), en haal 
de batterijen eruit. Plaats de batterijen 
zoals in figuur 2 is afgebeeld en let hier-
bij op de juiste positie en polariteit. 
Breng het klepje weer aan en zet het 
met de schroef vast voor de veiligheid 
van uw kinderen.

Waarschuwing! Batterijen mogen uit-
sluitend onder toezicht van een volwas-
sene worden geplaatst of vervangen. 

Werking
Als de knop in de ON-positie gezet 
wordt (ver fig. 1), wordt Bianca al miau-
wend geactiveerd, en ze heeft dan di-
rect aandacht nodig. 
Als je op haar linker pootje (A) drukt, 
blaast ze uit boosheid. 

Aai haar rug (B) zodat ze gaat spinnen. 
Als je haar veel aait, zal ze spinnen, zich 
uitrekken en zelfs kruipen.

Als je de bal (C) in de buurt van haar 
borst brengt en daar laat liggen, zal Bi-
anca gaan lopen.

Wees voorzichtig met lawaai en stem-
men (D), Bianca luister altijd. Als ze 
lawaai of stemmen hoort, beweegt ze 
haar kop, maar als het lawaai hard is, be-
weegt ze haar kop en bukt ze voorover.

Energiezuinige modus
Bianca wil altijd spelen, en als je dat niet 
met haar doet, begint ze te miauwen. 
Om de tijd te doden als je niet met haar 
speelt, rekt zich al miauwend uit en gaat 
ze uiteindelijk slapen. Dit product is van 
een automatische uitschakelfunctie of 
energiezuinige modus voorzien. Druk 
op een willekeurige knop of voer een 
handeling uit om hem weer te active-
ren. Geadviseerd wordt na het spelen 
met het speelgoed de functieschake-
laar in OFF te zetten.

PROBLEMEN OPLOSSEN
Wanneer het volume laag is, het geluid 
vervormd klinkt of de bewegingen on-
regelmatig worden, dan is dit een teken 
dat de batterijen leeg raken en vervan-
gen moeten worden.

VERZORGING EN VEILIGHEID
Bianca mag alleen oppervlakkig worden 
gewassen met droogschuim voor tere 
weefsels. Geen was- of oplosmiddelen 
gebruiken. Het speelgoed niet in water 
onderdompelen of nat maken want dit 
kan schade aan de mechanische en 
elektrische mechaniekjes in het pro-
duct veroorzaken. Wanneer het appa-
raat nat mocht zijn geworden, schakel 
het dan uit en verwijder onmiddellijk de 
batterijen. Droog het batterijenvak met 
een droge doek of een föhn. Gebruik 
geen andere warmtebronnen en laat 
het niet in de zon drogen. Laat het bat-
terijenvak ongeveer 12 uur zonder dek-
sel liggen totdat het helemaal droog is. 
Gebruik het apparaat pas wanneer het 
helemaal droog is.

WAARSCHUWINGEN! 
-	Bewaar de verpakking a.u.b. Er staat 

zeer belangrijke informatie op, die la-
ter nog van pas kan komen.

-	Ons bedrijf stelt zich niet aanspra-
kelijk voor het feit dat het product in 
verband met technische verbeterin-
gen kan afwijken van de afbeelding.

-	Dit product werkt op 4 batterijen van 
het type LR6 (AA) 1,5V (bijgevoegd).

- Dit product wordt geleverd met 4 bat-
terijen LR6 (AA) 1,5V voor de functie 
“try-me” of uitproberen, voor de nor-
male werking  van het product wordt 
aanbevolen de batterijen, indien no-
dig, te vervangen.

- De batterijen of accu´s moeten met 
de polen aan de juiste kant worden 
geplaatst, zoals in de tekening is aan-
gegeven.

-	De gebruikte batterijen of accu´s moe-
ten uit het speelgoed verwijderd wor-
den. Zij kunnen storingen veroorzaken.

- Gebruik geen nieuwe en gebruikte 
batterijen door elkaar.

- Gebruik geen verschillende soorten 
batterijen door elkaar.

- Er mogen alleen batterijen van het 
door de fabrikant aanbevolen type of 
van een vergelijkbare soort worden 
gebruikt.

-	Niet-oplaadbare batterijen mogen niet 
worden opgeladen.

- De poolklemmen van de batterijen 
mogen geen kortsluiting maken.

- De vervanging van of andere hande-
lingen aan de batterijen dienen altijd 
onder toezicht van een volwassene te 
worden verricht.

-	Verwijder de batterijen uit het batterij-
envak wanneer u het speelgoed gedu-
rende langere tijd niet gaat gebruiken.

- Denkt u alstublieft aan het milieu, 
en gooi de gebruikte batterijen in de 
daarvoor bestemde containers.

- De oplaadbare batterijen moeten uit 
het speelgoed worden verwijderd al-
vorens te worden opgeladen.

- De oplaadbare batterijen mogen al-
leen onder toezicht van een volwas-
sene worden opgeladen. 

- Dit product presteert beter bij gebruik 
van alkaline batterijen.

- Lees vóór gebruik de instructies, volg 
hen en houd hen voor verwijzing. 

-	Op plaatsen met  radiofrequentiesto-
ringen is het mogelijk dat het voor-
beeldproduct niet goed werkt. De 
normale werking wordt hersteld als de 
storing wordt opgeheven.

-	In geval van elektrostatische ontla-
ding, zal de proef niet werken en moet 
deze opnieuw worden ingesteld.

- Bij snelle transients, werkt de proef 
mogelijk niet en moet deze opnieuw 
worden ingesteld.

-	Verwijder alle verpakkingselementen 
voor de ondersteuning en bescher-
ming van het product tijdens het 
transport, alvorens het speelgoed aan 
uw kinderen te geven (plastic, labels, 
ijzerdraadjes, etc.)

AANBEVELING VOOR EEN VER-
ANTWOORDELIJK GEBRUIK EN BE-
SCHERMING VAN HET MILIEU
Breng alle onderdelen van de verpak-
king, karton, plastic, enz, naar de recy-
clingbakken bij u in de buurt.
Gebruik zoveel mogelijk oplaadbare 
batterijen.
Denk eraan het speelgoed na het spe-
len uit te zetten en haal de batterijen 
eruit als u het voor langere tijd niet 
gebruikt.
Als u het speelgoed niet meer wilt ge-
bruiken en het nog steeds werkt, gooi 
het dan niet weg. Vergeet niet dat an-
dere mensen er nog altijd plezier van 
kunnen hebben en zoek instanties of 
verenigingen die het aan ze kunnen 
geven.  
Als het product het einde van zijn le-
vensduur heeft bereikt, gooi het dan 
niet bij het gewone huisvuil weg. U 
dient het af te geven bij een inzamel-
punt voor recycling van elektrische en 
elektronische apparaten. Raadpleeg 
het symbool op het product, de gebrui-
kershandleiding of de verpakking voor 
meer informatie.
De gebruikte materialen kunnen gere-
cycled worden volgens hun codering. 
Wanneer u materialen recyclet of oude 
apparaten op de een of andere manier 
hergebruikt, levert u een belangrijke 
bijdrage aan de bescherming van het 
milieu.
Raadpleeg het dichtstbijzijnde recy-
clingcentrum of de plaatselijke over-
heid. 

CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO
Brinca e cuida da Bianca, a tua pequena 
e fofinha gatinha.  A Bianca balança a 
cabeça, estica-se, gatinha e anda se lhe 
chegares a bola. Reage a sons e carí-
cias, ronrona e, se a zangas, bufar-te-á. 
Também reproduz sons diferentes de 
acordo com determinadas ações. In-
clui botão de ativação (A), sensores de 
toque (B), magnético (C) e de som (D).           

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO E 
FUNCIONAMENTO
Os brinquedos da IMC TOYS são 
produzidos de acordo com controlos 
exigentes para garantir a diversão e a 
segurança das crianças.  São de utili-
zação e funcionamento fáceis. Temos 
a certeza de que lhes proporcionarão 
grandes momentos de entretenimento. 
Agradecemos a aquisição e a confiança 
depositada num dos nossos produtos. 
Para ver o nosso extenso catálogo de 
produtos, convidamo-lo a visitar a nos-
sa página da Internet em 
www.imctoys.com

INFORMAÇÃO IMPORTANTE
NOTA PARA ADULTOS
Retire todos os plásticos, fios e qual-
quer objecto que esteja destinado a 
embrulhar o produto durante o seu 
transporte antes de o entregar às 
crianças.
Este produto está preparado na origem 
para a função “try-me” ou experimenta-
me. As pilhas incluídas estão destina-
das a esta utilização. Por este motivo, 
é possível que se encontrem descar-
regadas. Por esta razão, recomenda-se 
a respectiva substituição, caso seja 
necessário. 

O produto é distribuído de origem e 
para demonstração em lojas com o se-
letor na posição “TRY ME” (experimen-
ta-me). Nesta posição, o produto tem 
uma funcionalidade limitada. Coloca o 
seletor na posição de ligado (ON) para 
que funcione normalmente (ver fig. 1).

FUNCIONAMENTO COM PILHAS

Substituição e colocação
Este produto precisa de 4 pilhas LR6 
(AA) 1,5V alcalinas (incluídas). Em pri-
meiro lugar, para a substituição, colo-
que o interruptor na posição OFF, (ver 
fig. 1). Retire o parafuso de segurança 
da tampa das pilhas localizado no com-
partimento situado na base, (ver fig. 1) 
e extraia as pilhas gastas. Observe no 
gráfico a colocação correcta das pilhas 
(ver fig. 2) e coloque-as na posição e 
polaridade indicadas. Ponha a tampa e 
aparafuse-a de novo para a segurança 
dos seus filhos.

Lembre-se! A substituição ou o manu-
seamento das pilhas deverá realizar-se 
sempre sob a vigilância de um adulto.

Funcionamento
Ao colocar o interruptor (A), na posi-
ção ON (ver fig. 1), Bianca ativar-se-á 
miando, pedindo a tua atenção imedia-
tamente. 
Se pressionares a sua pata esquerda 
(A) bufar-te-á zangada. 

Acaricia as suas costas (B) e fá-la ron-
ronar. Se a acaricias muito, ronrona, 
estica-se e até caminhará.

Se aproximares a bola (C ) ao seu pei-
to e a deixares, a Bianca começará a 
andar.

Cuidado com os ruídos e as vozes (D), 
a Bianca está sempre a ouvir. Ao ouvir 
um ruído ou vozes, moverá a sua cabe-
ça, mas se o ruído for alto, moverá a 
cabeça e agachar-se-á.

Modo de poupança de energia.
A Bianca quer sempre brincar. Se não 
lhe ligares, ela miará. Com a passa-
gem do tempo, se não brincares com 
ela, esticar-se-á miando e, finalmente, 
adormecerá. O produto dispõe de um 
sistema de desligar automático ou de 
poupança de energia. Pressiona um 
botão qualquer ou realiza uma ação 
qualquer para ativá-lo de novo. Reco-
menda-se posicionar o seletor de modo 
na posição de desligado (OFF) quando 
acabares de brincar.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Se o volume diminuir, o som ficar distor-
cido ou os movimentos forem irregula-
res, é uma indicação de que as pilhas 
estão gastas e devem ser substituídas.

MANUTENÇÃO
A Bianca só pode ser lavado superfi-
cialmente com espuma seca para roupa 
delicada. Não utilize detergentes nem 
dissolventes.  Não o mergulhe em água 
nem o humedeça, pois poderia danifi-
car os mecanismos mecânicos e elétri-
cos existentes no interior do produto. 
No caso de molhar o equipamento, des-
ligue-o e retire as pilhas imediatamen-
te. Seque o compartimento das pilhas 
com um pano seco ou com a ajuda de 
um secador de mão, não utilize outras 
fontes de calor direto nem a exposição 
solar. Deixe o compartimento das pi-
lhas aberto durante aproximadamente 
12 horas até ficar completamente seco. 
Não tente utilizar o equipamento se 
não estiver completamente seco.

AVISOS!
-	Por favor, guarde a embalagem para 

futuras referências, já que contém in-
formação muito importante.

- A empresa reserva-se o direito a que o 
produto possa diferir da ilustração por 
melhoras técnicas.

-	Este produto requer 4 pilhas do tipo 
LR6 (AA) 1,5V (incluídas).

- Este produto é distribuído com 4 ba-
terias LR6 (AA) 1,5V, incluídas exclusi-
vamente para a função “try-me” ou ex-
perimente-me, para o funcionamento 
normal do produto recomenda-se a 
substituição, caso seja necessário.

-	As pilhas ou acumuladores devem ser 
colocados respeitando a polaridade 
indicada no gráfico.

- As pilhas ou acumuladores usados 
deverão ser retirados do brinquedo, 
poderiam causar avarias.

- Não misturar pilhas velhas com pilhas 
novas.

- Não misturar diferentes tipos de pi-
lhas.

- Somente devem ser utilizadas pilhas 
do tipo recomendado pelo fabricante 
ou equivalentes.

- As pilhas não recarregáveis, não de-
vem ser recarregadas.

- Os bornes das pilhas não devem so-
frer curto-circuitos.

-	A substituição ou manipulação das pi-
lhas, deverá ser realizada sempre sob 
a supervisão dum adulto.

-	Retire as pilhas do compartimento, 
quando não queira utilizar a unidade 
por um período longo de tempo.

-	Por favor, seja respeitoso com o meio 
ambiente, e deposite as pilhas gastas 
nos depósitos apropriados.

- As pilhas recarregáveis devem ser re-
tiradas do brinquedo antes de serem 
carregadas.

- As pilhas recarregáveis somente de-
vem ser carregadas sob a supervisão 
dum adulto.

-	Para um melhor funcionamento reco-
mendamos a utilização de pilhas alca-
linas.

- Leia as instruções antes do uso, siga-
-as e mantenha-as para a referência.

-	Em ambiente com interferências de 
radiofrequência, a amostra poderá 
funcionar mal e regressará ao funcio-
namento normal depois de eliminada 
a interferência.

- No caso de uma descarga electrostá-
tica, o aparelho pode funcionar mal e 
o utilizador pode ter de o reajustar ou 
de o reiniciar.

- No caso de uma passagem rápida, o 
aparelho pode funcionar mal e o uti-
lizador pode ter de o reajustar ou de 
o reiniciar

- Retire todos os elementos destinados 
à fixação e protecção do produto du-
rante o transporte antes de dá-lo às 
crianças (plásticos, etiquetas, arames, 
etc.).

RECOMENDAÇÕES PARA UMA 
UTILIZAÇÃO RESPONSÁVEL E 
PARA A PROTECÇÃO DO MEIO 
AMBIENTE
Deposite as embalagens de transporte, 
cartão, plásticos, etc., nos contentores 
de reciclagem da sua localidade.
Sempre que possa utilize pilhas recar-
regáveis.
Lembre-se de desligar o brinquedo se 
acabou de brincar e tire-lhe as pilhas 
se não for utilizá-lo durante um longo 
período de tempo.
Se o brinquedo ainda funciona e já não 
o quer, não o deite fora. Lembre-se que 
outras pessoas podem aproveitá-lo, 
procure entidades e/ou associações 
que possam fazer-lho chegar.
Este produto não pode ser tratado 
como o lixo doméstico normal quando 
chegar ao fim da sua vida útil. Deve ser 
depositado num centro de recolha para 
a reciclagem dos aparelhos eléctricos 
e electrónicos. Consulte o símbolo no 
produto, no manual de instruções ou na 
embalagem para mais informações.
Os materiais são, de acordo com os 
seus sinais, recicláveis. Se reciclar o 
material ou encontrar outras formas de 
utilização dos aparelhos velhos, faz uma 
contribuição importante para a protec-
ção ambiental.
Informe-se junto do seu ecocentro ou 
das autoridades locais.

ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ
Поиграй с Бианкой, маленькой ласко-
вой кошечкой, и позаботься о ней.  
Бианка двигает головой, потягивается, 
ползает и начинает ходить, если 
приблизить к ней мячик. Реагирует 
на звуки и поглаживание, мурлычет 
и будет фыркать, если ее рассер-
дить. При определенных действиях 
воспроизводит разные звуки. Имеется 
кнопка активации (A), сенсорный (B) и 
магнитный (C) датчики, а также датчик 
звука (D).                   

ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ 
Продукция компания IMC TOYS 
подвергается строгому контролю, 
чтобы гарантировать вашим детям 
настоящее удовольствие и безопас-
ность. Она проста в использовании 
и управлении. Мы уверены, что она 
подарит вашим детям массу развлече-
ний. Спасибо за то, что купили один из 
наших продуктов.
Чтобы посмотреть наш расширенный 
каталог, посетите наш веб-сайт: 
www.imctoys.com

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
ПРИМЕЧАНИЕ ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ
Перед тем как дать изделие детям, 
сначала обязательно удалите 
пластмассовые крепления, провода 
и другие предметы, предназначен-
ные для крепления изделия при его 
транспортировке.
Данный продукт распространяется 
с переключателем, установленным в 
демонстрационных целях в позицию 
“TRY ME” (Попробуй меня). В данном 
режиме функции устройства ограни-
чены. Переключите рычаг в позицию 
“ON” (Вкл.) для обычного использова-
ния (см. рис. 1).

ОПЕРАЦИИ С БАТАРЕЙКАМИ

УСТАНОВКА БАТАРЕЕК
Для данного продукта требуется 4 
LR6 (АА) 1,5В щелочные батарейки 
(входят в комплект). Чтобы заменить 
их, сначала поверните расположенный 
на основании под левым плавни-
ком переключатель в положение 
OFF (Выкл.) (см. рис. 1).  Открутите 
предохраняющий шуруп на крышке 
отсека для батареек, расположенном 
на основании (см. рис. 2), и выньте ба-
тарейки.  Установите батарейки, точно 
соблюдая полярность и положение, 
указанные на рисунке 2. Закройте 
крышку обратно и закрутите шуруп 
для безопасности ваших детей.

Внимание! Замена и другие операции 
с батарейками всегда должны выпол-
няться под контролем взрослых.

Управление
При переводе переключателя в по-
ложение ON (ВКЛ.) (см. рис. 1), Бианка 
начинает мяукать, требуя твоего 
внимания. 
Если ты нажмешь на ее левую лапку 
(A), она рассерженно зафыркает. 
 
Погладь ее по спинке (B) и она снова 
замурлычет. Если долго гладить ее, 
она будет мурлыкать и даже ходить 
на лапках.
 
Если поднести к ее грудке мячик (C) и 
оставить, Бианка начнет ходить.

 
Старайся сильно не шуметь и не 
кричать (D) - Бианка все слышит. 
Услышав шум или голоса, она будет 
поворачивать голову, но если шум 
будет слишком сильный, она покачает 
головой и затаится.

Режим сохранения энергии
Бианка всегда не прочь поиграть. Если 
не обращать на нее внимания она 
начнет мяукать. После чего, если не 
поиграть с ней, она начнет потягивать-
ся, мяукая, и затем уснет.  Продукт ос-
нащен системой сохранения энергии 
или автоотключения. Нажмите на лю-
бую кнопку или выполните какие-либо 
действия, чтобы активировать его. 
Рекомендуется установить переклю-
чатель в положение OFF (Выкл). после  
окончания игры.

Устранение неисправностей:
Если снизился уровень громкости, 
звук стал нечеткий или движения 
стали нерегулярными, это означает, 
что заканчивается заряд в батарейках 
и их следует заменить.

Уход
Чистите поверхность игрушки с 
помощью сухой пены для деликатных 
тканей. Не используйте моющие сред-
ства и растворители. Не погружайте 
игрушку в воду и не мочите ее, так как 
это может повредить механические и 
электрические устройства, которые 
находятся внутри продукта. В случае 
если оборудование намокло, выклю-
чите его и немедленно выньте бата-
рейки. Высушите отсек для батареек 
с помощью сухой ткани или фена. Не 
используйте другие нагревательные 
приборы и не оставляйте под пря-
мыми солнечными лучами. Оставьте 
отсек для батареек открытым в тече-
ние приблизительно 12 часов, чтобы 
он полностью высох. Не используйте 
продукт до полного высыхания.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ!
-Сохраняйте упаковку для использова-
ния в будущем, так как она содержит 
очень важную информацию.

-Пожалуйста, обратите внимание, что 
в связи с техническими усовер-
шенствованиями данный продукт 
может отличаться от указанного на 
иллюстрации.

-Данному изделию требуется 4 1,5В LR6 
/AA батарейки (входят в комплект).

-Данный продукт распространяет-
ся с 4 1,5В LR6 /AA батарейками, 
предназначенными для функции 
«Попробуй меня». Для нормального 
использования продукта может быть 
необходимо заменить батарейки.

-Соблюдайте полярность, указанную 
на иллюстрации, при установке 
батареек или аккумуляторов.

-Использованные батарейки и аккуму-
ляторы следует вынимать из игрушки, 
во избежание ее повреждения.

-Не используйте вместе различные 
типы батареек.

-Не используйте вместе старые и 
новые батарейки.

-Используйте только те батарейки, 
которые рекомендованы производи-
телем, либо их эквиваленты.

-Не заряжайте неаккумуляторные 
батарейки.

-Не замыкайте терминалы батареек.

-Замена и установка батареек всегда 
должна осуществляться под контро-
лем взрослых.

-Вынимайте батарейки из игрушки, 
если она не будет использоваться 
длительный период времени.

-Уважайте природу и выбрасывайте 
использованные батарейки только в 
отведенные для них контейнеры.

-Аккумуляторные батарейки сле-
дует вынимать из игрушки перед 
зарядкой.

-Аккумуляторные батарейки следует 
заряжать под контролем взрослых.

-Данное изделие лучше работает на 
щелочных батарейках. 

-Перед использованием продукта 
прочитайте инструкцию, следуйте ей 
и сохраните ее для обращения к ней 
в будущем.

-Изделие может работать плохо, если 
на линии питания есть радиопомехи. 
Изделие вновь будет работать хоро-
шо, если помехи исчезнут.

-Изделие может плохо работать, 
находясь в зоне электростатического 
разряда, требуется выключить игруш-
ку и включить ее снова.

-Изделие может плохо работать, 
находясь в быстром нестационарном 
режиме, требуется выключить игруш-
ку и включить ее снова.

-Удалите все элементы, необходимые 
для крепления и защиты продукта 
при транспортировке, прежде чем 
дать игрушку детям (пластмассовые 
крепления, этикетки, провода и т.п.).

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ОТВЕТСТВЕН-
НОМУ ИСПОЛЬЗОВАНИЮ И ПО 
ЗАЩИТЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Всю транспортную упаковку, картон, 
пластмассовые крепления следует 
выбрасывать в ближайший к вашему 
дому контейнер для мусора. Исполь-
зуйте аккумуляторные батарейки 
всегда, когда это возможно.
Не забывайте выключать игрушку, 
если вы закончили играть с ней, и 
выньте из нее батарейки, если вы не 
собираетесь ее использовать в тече-
ние длительного времени. Если вам 
больше не нравится игрушка, но она 
все еще в рабочем состоянии, не вы-
брасывайте ее. Помните, что  другие 
люди могли бы ею воспользоваться; 
обратитесь в организации или ассо-
циации, которые могли бы передать 
вашу игрушку таким людям.
По истечении срока службы изделия, 
его нельзя утилизировать, как обыч-
ный бытовой мусор. Его необходимо 
доставить в приемный пункт по пере-
работке электрических и электронных 
устройств. Обратите внимание на 
символы на продукте, в инструкции 
по эксплуатации или на упаковке для 
получения большей информации.
Материалы подлежат переработке 
в соответствии с маркировкой. Если 
вы перерабатываете материалы или 
нашли возможность повторного 
использования старых устройств, вы 
вносите значительный вклад в защиту 
окружающей среды.
Пожалуйста, обратитесь в ближайший 
центр по переработке отходов или 
местные органы власти.
Если у вас есть какие-либо вопросы и 
жалобы, пожалуйста, обращайтесь к 
авторизированному дистрибьютору. 
Сделано в Китае

CARACTERISTIQUES DU PRODUIT
Joue et prends soin de Bianca, ta mi-
gnonne petite chatonne   Bianca remue 
la tête, elle s’étire et trottinera quand tu 
lui approches la pelote. Elle réagit à des 
sons et des caresses, elle miaule et si tu 
l’énerves, elle soufflera. Elle émet aussi 
différents sons en fonction d’actions pré-
cises. Le jouet comporte un bouton de 
mise en marche (A), des capteurs tactiles 
(B), magnétique (C) et sonores (D).          

INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET DE 
FONCTIONNEMENT
Les jouets IMC TOYS sont soumis à des 
contrôles stricts lors de leur production 
afin de garantir le plaisir du jeu et la 
sécurité de vos enfants.  Ils sont faciles à 
utiliser et leur fonctionnement est simple.  
Nous sommes convaincus qu’ils feront 
passer à vos enfants de bons moments 
de divertissements. Nous vous remer-
cions de l’acquisition et de la confiance 
déposée en l’un de nos produits. 
Pour consulter notre vaste catalogue 
de produits, nous vous invitons à visiter 
notre site Internet : www.imctoys.com

INFORMATIONS IMPORTANTES
NOTE POUR LES ADULTES
Retirez tous les plastiques, fils de fer et 
tout autre objet servant à fixer le produit 
durant son transport avant de le remettre 
à vos enfants.
Ce produit est préparé à l’origine pour la 
fonction try-me ou essaie-moi. Les piles 
qu’il comprend sont prévues à cet effet. 
C’est pourquoi il peut arriver qu’elles soient 
usées auquel cas il faudra les remplacer. 

Pour démonstration en magasin, le produit 
sort d’usine avec le bouton de sélection 
en position TRY-ME. Dans cette position, 
le fonctionnement en est limité.  Placez le 
sélecteur en position ON pour assurer un 
fonctionnement normal (voir fig. 1).

FONCTIONNEMENT AVEC DES PILES

Remplacement et placement
Ce produit fonctionne avec 4 piles LR6/AA 
1,5V alcalines (incluses). Pour les remplacer, 
placez d’abord l’interrupteur sur la base en 
position OFF (voir fig.1). Retirez la vis de sé-
curité du couvercle des piles du comparti-
ment situé sur la base (voir fig.1) et extrayez 
les piles vides. Observez sur le graphique 
le placement correct des piles (voir fig.2) 
et placez-les en respectant la position et la 
polarité indiquées. Replacez le couvercle et 
revissez-le pour la sécurité de vos enfants.

Attention ! Le changement ou la manipu-
lation des piles doit être effectuée sous la 
surveillance d’un adulte.

Fonctionnement
Avec le sélecteur sur la position ON (voir 
fig. 1), Bianca se met à miauler pour attirer 
ton attention. 
Si tu appuies sur sa petite patte gauche (A), 
elle se fâchera et soufflera. 

Caresse son dos (B) pour la faire ronronner. 
Si tu la caresses longtemps, elle ronronne, 
s’étire et se met à trottiner.

Si tu approches la pelote (C) de sa poitrine, 
Bianca se mettra à avancer.

Fais attention aux bruits et à ta voix (D) : 
Bianca entend tout ce que tu fais. Si elle 
entend un bruit ou des voix, elle remuera 
la tête. Mais si le bruit est trop fort, elle 
remuera la tête et se baissera.

Mode d’économie d’énergie.
Bianca veut toujours jouer : si tu ne fais 
pas attention à elle, elle miaulera et si 
tu ne joues pas avec elle pendant long-
temps, elle s’étirera en miaulant et finira 
par s’endormir.  Le produit est équipé 
d’un système d’arrêt automatique ou « 
économie d’énergie ». Appuie sur n’im-
porte quel bouton ou réalise une action 
pour le remettre en marche. Il est recom-
mandé de mettre le sélecteur en position 
OFF lorsque le jeu est terminé.

RÉSOLUTION DE PROBLÈMES
Si le volume baisse, si le son se déforme 
ou les mouvements deviennent irrégu-
liers, c’est sans doute que les piles sont à 
plat : il faut les remplacer.

ENTRETIEN
Bianca ne peut être lavée qu’en surface 
avec une mousse sèche pour linge déli-
cat. N’utiliser ni détergents ni dissolvants.  
Ne pas plonger le jouet ni l’humidifier, 
les mécanismes et les composants élec-
triques qu’il contient pourraient être 
endommagés. Si le produit a été mouillé, 
l’éteindre et en ôter immédiatement les 
piles. Sécher le compartiment des piles 
avec un chiffon sec ou un sèche-cheveux 
; ne pas utiliser d’autres sources de cha-
leur directe ; ne pas exposer au soleil. 
Laisser le compartiment des piles ouvert 
pendant environ 12 heures, jusqu’à ce qu’il 
soit parfaitement sec. Ne pas essayer 
d’utiliser le produit s’il n’est pas entière-
ment sec.

ATTENTION ! 
- Conserver l’emballage afin de disposer 

des informations essentielles concer-
nant le produit. 

- Notre société se réserve le droit de mo-
difier le produit par rapport à l’illustra-
tion afin d’y apporter des améliorations 
techniques.

- Ce produit fonctionne avec 4 piles du 
type LR6/AA 1,5V (incluses).

- Ce produit est fourni avec 4 piles LR6/AA 
1,5V incluses pour la fonction “try-me”; 
pour le fonctionnement normal du pro-
duit il est recommandé de les remplacer 
si nécessaire.

- Les piles ou accumulateurs devront être 
installés en respectant les repères de 
polarité comme indiqué sur le schéma. 

- Les piles ou accumulateurs usés devront 
être retirés du jouet afin d’éviter tout 
danger de détérioration.

- Ne pas mélanger de piles neuves et déjà 
utilisées en même temps.

- Ne pas mélanger différents types de 
piles en même temps.

- Utiliser uniquement les piles du type 
recommandé par le fabricant ou un 
modèle similaire.

- Les piles non rechargeables ne devront 
pas être rechargées.

- Les bornes des piles ne devront pas être 
court-circuitées.

- La substitution ou la manipulation des 
piles doit toujours être réalisée sous la 
supervision d’un adulte.

- Retirer les piles de leur logement en cas 
de non utilisation prolongée. 

- Veuillez respecter l’environnement et 
déposer les piles usées dans les conte-
neurs destinés à cette fin.

- Les piles doivent être enlevées du jouet 
avant d’être chargées.

- Les piles rechargeables doivent toujours 
être chargées sous la supervision d’un 
adulte.

- Pour un meilleur fonctionnement, nous 
recommandons l‘utilisation de piles 
alcalines.

- Lisez les instructions avant emploi, sui-
vez-les et gardez-les pour la référence. 

- En cas de perturbations radioélec-
triques, l‘échantillon peut ne pas fonc-
tionner correctement. Son fonctionne-
ment reprend normalement une fois 
que les perturbations ont disparu.

- Au cas où une décharge électrostatique 
se produit, l’appareil peut mal fonction-
ner et l’utilisateur peut avoir de le règler 
de nouveau où à le réinitialiser.

- En cas de flux transitoires électriques, 
l‘appareil peut mal fonctionner et l‘utili-
sateur doit redémarrer le dispositif.

- Ôter tous les éléments destinés à la fixa-
tion et à la protection du produit pen-
dant le transport avant de le remettre 
aux enfants (plastiques, étiquettes, fils 
de fer, etc.).

RECOMMANDATIONS POUR UNE 
UTILISATION RESPONSABLE 
ET POUR LA PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT
Déposez les emballages de transport, les 
cartons, les emballages plastique, etc., 
dans les conteneurs de recyclage de 
votre localité. 
Utilisez de préférence des piles rechar-
geables. 
Débranchez le jouet après utilisation et 
retirez les piles si vous avez l’intention 
de ne pas utiliser le jouet pendant une 
longue période.
Si le jouet fonctionne encore et que 
vous n’en voulez plus, ne le jetez pas. 
Pensez que d’autres personnes pour-
ront encore l’utiliser et s’amuser avec ce 
jouet ; recherchez des entités et/ou des 
associations susceptibles de le leur faire 
parvenir.
Ne pas jeter ce produit dans une pou-
belle normale lorsque vous voulez vous 
en débarrasser. Il doit être déposé dans 
un centre de recueil pour le recyclage 
des appareils électriques et électro-
niques. Consultez le symbole sur le pro-
duit, dans le manuel d’utilisation ou sur 
l’emballage pour plus d’informations.
Les matériaux sont recyclables, confor-
mément au marquage du produit. Vous 
faites une importante contribution à 
la protection de notre environnement 
quand vous recyclez le matériel ou quand 
vous trouvez d’autres formes d’utilisation 
des vieux appareils.
Veuillez contacter votre centre de recy-
clage le plus proche ou les autorités 
locales.


